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ПРИКАЗ/УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ УДЕРЖАНИИ ИЗ ДОХОДА ДЛЯ УПЛАТЫ АЛИМЕНТОВ  
НА СОДЕРЖАНИЕ РЕБЕНКА И СУПРУГА 

(СВОД ПЕРЕСМОТРЕННЫХ ЗАКОНОВ ШТАТА ОГАЙО 3121.037) 
 
ШТАТ: ОГАЙО______________  ___ Первоначальный Приказ/ Уведомление 
Округ: ___________________ ___ Измененный  Приказ/ Уведомление 
Дата издания: ____________ ___ Прекращение Приказа/  Уведомления 
Приказ номер: ______________  
Код FIPS (Федерального стандарта обработки информации): ____________  
 
_________________________________________ _______________________________________  
Федеральный EIN номер работодателя/ лица, производящего удержание Номер дела 
__________________________________ _______ Касательно:________________________________ 
Имя (название) работодателя/ лица, производящего удержание Имя работника/ должника (Фамилия, имя, инициал отчества) 
_________________________________________ _______________________________________  
Адрес работодателя/ лица, производящего удержание Дата рождения работника/ должника по обязательству 
_________________________________________ _______________________________________  
Номер счета финансового учреждения  Имя родителя-опекуна (Фамилия, имя, инициал отчества) 
__ Расчётный              __ Сберегательный 
 
Имя (имена) ребенка (детей):  Дата рождения: Имя (имена) ребенка (детей): Дата рождения: 
___________________________ ____________ __________________________ __________ 
___________________________ ____________ __________________________ __________ 
___________________________ ____________ __________________________ __________ 
 
ИНФОРМАЦИЯ О ПРИКАЗЕ: Настоящий документ является  приказом/ уведомлением об  удержании из дохода для уплаты 
алиментов на ребенка, который основан на приказе штата Огайо о содержании детей.  По закону Вы обязаны удерживать данные 
суммы из дохода вышеназванного работника/ должника по обязательству до тех пор, пока директор или уполномоченный 
окружного агентства по взысканию алиментов на содержание детей не уведомит Вас в письменной форме о прекращении 
действия приказа или уменьшении суммы, подлежащей удержанию, даже если этот приказ/ уведомление издан не Вашим 
штатом.  
 
� Если данная клетка отмечена, Вы обязаны включить ребёнка/детей, перечисленных выше, в любой план медицинского 
страхования, предлагаемый по месту трудоустройства данного работника/ должника по обязательству, и извещать окружное 
агентство по взысканию алиментов на содержание детей о любых перерывах в страховании.  
 
$ __________________ в месяц для уплаты текущих алиментов (на детей и супруга) 
$ __________________ в месяц для погашения  задолженности по алиментам на детей   
Имеются ли задолженности за 12 недель и больше?   �  да  �  нет  
$ ____________________ в месяц  для оплаты медицинских расходов 
$ ____________________ в месяц  Итого предварительно  (для удержания  Службой обеспечения занятости населения   
      штата Огайо)  
$ ____________________ в месяц для (укажите цель) Сборы за оформление документов 
 
Общая сумма в размере ________________ долларов в месяц должна быть направлена получателю платежа, указанному ниже.  
 
От Вас не требуется изменения  цикличности/периодичности выплаты  зарплаты для соблюдения условий настоящего приказа об 
алиментах.  Если цикличность выплаты Вами зарплаты не совпадает с цикличностью уплаты алиментов согласно приказу, 
используйте следующие формулы для определения, какую сумму необходимо удерживать: 
 
1. Если зарплата выплачивается еженедельно, умножьте месячную сумму на 12 и разделите на 52. 
2. Если зарплата выплачивается раз в две недели, умножьте месячную сумму на 12 и разделите на 26. 
3. Если зарплата выплачивается два раза в месяц, умножьте месячную сумму на 12 и разделите на 24. 
 
ИНФОРМАЦИЯ О ПЕРЕЧИСЛЕНИИ:  
Работодатель обязан начать удержание не позднее первого платежного периода, приходящегося на четырнадцать рабочих дней с 
момента издания настоящего приказа/ уведомления. Отправьте сумму платежа НЕМЕДЛЕННО или в течение семи (7) рабочих 
дней после даты выдачи зарплаты/ даты удержания.  Закон штата Огайо.  Финансовые учреждения обязаны отправить 
удержанную сумму не позднее четырнадцати (14) рабочих дней после даты отправки настоящего уведомления по почте, и 
обязаны продолжать удержания после этого.  НЕМЕДЛЕННО, но не позднее семи (7) рабочих дней после  выплаты 
зарплаты или произведения удержания.  Вам предоставлено право взыскания сбора для покрытия расходов по произведению 
удержания.  Для определения разрешаемого размера этого сбора обращайтесь к законодательству, регулирующему трудовой 
статус работника.  Закон штата Огайо.  Лицо, производящее удержание, может взыскивать сбор в размере 2 долларов или 
1% от суммы удержания, в зависимости от того, которая из этих сумм больше (включая работодателей, выплачивающих 
страховую компенсацию рабочим).  Финансовое учреждение может взыскивать сбор в размере 5 долларов или сбор, не 
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превышающий минимального существующего тарифа, взимаемого за подобную долговую операцию, если таковой 
имеется, в зависимости от того, которая из этих предназначенных к удержанию сумм меньше.  
 
Общая сумма удержания, включая взимаемый Вами сбор, не может превышать 65% общего чистого (после вычета налогов) 
недельного заработка работника/ должника по обязательству.  В целях определения предельных сумм удержания, необходимо 
знать расположенную ниже информацию (смотрите № 9 для дополнительной информации).   
 
При перечислении платежа, указывайте дату выдачи зарплаты/ дату удержания, сведения о должнике по обязательству: полное 
имя, номер в системе социального обеспечения, номер дела и номер настоящего приказа.  При перечислении платежа на более 
чем одного должника по обязательству, указывайте сумму платежа  каждого должника.  Если Вы предпочитаете перечислять 
посредством Автоматизированной системы электронных денежных переводов (EFT/EFI), обращайтесь в Центр платежей по 
алиментам на содержание детей штата Огайо (Ohio Child Support Payment Central), чтобы получить формат банковского файла 
(Смотрите страницу 4 настоящего документа). 
 
Выписывайте чек на имя:  Ohio Child Support Payment Central (CSPC) (Центр платежей по алиментам на содержание детей штата 

Огайо) 
 P.O. Box 152394  
 Columbus, OH 43218 

Чек подписан: (Штат Огайо не требует, чтобы чек был подписан от руки.)  
 
Если у Вас или у Вашего работника/ должника по обязательству имеются вопросы, касающиеся положений данного уведомления 
или какой-либо другой корреспонденции, обращайтесь к:_____________________________________________________________  
из ____________________ окружного агентства по взысканию алиментов на содержание детей по адресу ____________________ 
____________________________________________________ по телефону _______________________________________________ 
или по факсу _______________________________________ или через Интернет __________________________________________.  
 

 
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ РАБОТОДАТЕЛЕЙ И ДРУГИХ ЛИЦ, ПРОИЗВОДЯЩИХ УДЕРЖАНИЕ 

 
�  Если эта клетка отмечена, Вы обязаны предоставить Вашему работнику копию настоящего бланка/формуляра. 

 
1.  Приоритетность: Удержание из дохода согласно настоящему приказу/ уведомлению пользуется приоритетом по отношению к любому 

другому судебного приказу, изданному в соответствии с законами штата в отношении того же  дохода.  Взиманию федеральных налогов, 
действующему до получения настоящего  приказа, отдаётся приоритет.  Если  действует положение о взимании  федеральных налогов 
пошлинами, пожалуйста, известите об этом указанное ниже агентство, издавшее данное распоряжение.  

 
2. Объединение платежей: Вы можете объединить суммы, удерживаемые из заработка более одного  работника/ должника по обязательствам, 

в один платеж для каждого агентства, требующего произвести удержание.  Однако Вы должны указать отдельно часть индивидуального 
платежа каждого работника/ должника по обязательству. 

 
3. Сообщение даты выдачи зарплаты/ даты удержания: При отправке платежа Вы должны сообщить дату выдачи зарплаты/ дату 

удержания. Дата выдачи зарплаты/ дата удержания – это дата, когда сумма была удержана из заработка работника.  Вы должны соблюдать 
законы штата по основному месту работы работника/ должника по обязательству в отношении сроков, в которые Вы должны произвести 
удержание по приказу и направить платежи по алиментам на содержание детей. 

 
4.* Работник/ должник по обязательству, имеющий  несколько удержаний  для оплаты  алиментов: Если в отношении  данного работника/ 

должника по обязательству существует более одного приказа/ уведомления по удержанию из дохода для уплаты алиментов на содержание 
детей, и если Вы не в состоянии исполнить  все приказам/ уведомлениям из-за ограничений, налагаемых на удержания федеральными 
законами или законами штата, то в этом случае Вы должны следовать законам штата по основному месту работы работника/ должника по 
обязательству.  Вы должны исполнять все приказы/ уведомления насколько это возможно. (Смотрите ниже № 9.) 

 
Закон штата Огайо: Когда на должника по обязательству получено два или более приказа об уплате алиментов, плательщики 
должны пропорционально распределить причитающуюся для  удержания сумму, которая при объединении этих приказов 
превышает пределы, установленные федеральным законом “О защите кредита потребителя”.  Умножьте сумму, определяемую  
настоящим приказом об уплате алиментов  на дробь, где числителем является имеющаяся сумма дохода, а знаменателем – общая 
сумма платежей по приказам. 

 
Плательщики должны распределить на каждое уведомление сумму для уплаты текущих алиментов, равную сумме, указанной в том 
уведомлении в качестве текущей алиментной платы, умноженной на дробь, в которой числителем является совокупность личных заработков, 
выплат, пенсий, пенсионного страхования, денежного содержания, пособий, других источников дохода или сбережений, имеющихся для 
удержания, а знаменателем является общая сумма платежей, указанных во всех уведомлениях в качестве уплаты текущих алиментов. 

 
Если сумма всех платежей, указанных во всех уведомлениях в качестве уплаты текущих алиментов, не превышает суммы, имеющейся для 
удержания согласно федеральному закону о защите кредита потребителя, то плательщик должен произвести все платежи, указанные в 
уведомлениях в качестве уплаты текущих алиментов, и должен распределить на каждое уведомление сумму для уплаты задолженности по 
алиментам, равную сумме, указанной в том уведомлении в качестве задолженности , умноженной на дробь, в которой числителем является 
остаток дохода, имеющийся для удержания после уплаты текущих алиментов, а знаменателем является общая сумма платежей, указанных 
во всех уведомлениях в качестве задолженности по алиментам.  
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5. Уведомление об увольнении: Вы должны своевременно известить получателя платежей о том, что работник/ должник по обязательству 
больше не работает у Вас.  Пожалуйста, предоставьте запрашиваемые сведения и верните копию этого приказа/ уведомления в указанное 
ниже агентство:  

ПОЛНОЕ ИМЯ РАБОТНИКА/ ДОЛЖНИКА ПО ОБЯЗАТЕЛЬСТВУ:_______________________________________________  

НОМЕР РАБОТНИКА В СИСТЕМЕ СОЦИАЛЬНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ (S.S.#):_______________________  

ИДЕНТИФИКАТОР ДЕЛА РАБОТНИКА:________________________  

ДАТА УВОЛЬНЕНИЯ:____________________  

ПОСЛЕДНИЙ ИЗВЕСТНЫЙ ДОМАШНИЙ АДРЕС:________________________________________________________  

АДРЕС НОВОГО РАБОТОДАТЕЛЯ:_________________________________________________________  

 

 Закон штата Огайо: Плательщики должны известить данное окружное агентство по взысканию алиментов на 
содержание детей в письменной форме в течение десяти (10) дней после даты какой-либо сложившейся  ситуации, в 
результате которой плательщик прекращает выплаты заработка,  достаточного  для исполнения приказа об уплате 
алиментов, включая увольнение,  сокращение должника по обязательству, любой неоплачиваемый отпуск должника 
по обязательству, прекращение выплат  страховой компенсации или пособий  , или прекращение выплат любой 
пенсии, пенсионного страхования, содержания или пенсионного пособия. 
 

 Плательщики должны известить данное окружное агентство по взысканию алиментов на содержание детей в 
письменной форме о любых льготах и вознаграждениях, помимо личного заработка, причитающихся данному 
должнику по обязательству в результате: увольнения, начисления страховой рабочей компенсации, пенсионного 
страхования, содержания, других льгот.  Доход, счет, с которого производятся удержания; получение пособия по 
безработице, получение страховых рабочих компенсаций , единовременное выходное пособие,  отпуск по болезни, 
единовременная   выплата пенсионного пособия или взносов, премия, участие в прибыли или распределение 
прибыли; открытие нового счета в данной или другой известной организации.  В дополнение к вышеперечисленной 
требуемой информации, укажите имя (название) нового работодателя и следующие сведения о должнике по 
обязательству: номер в системе социального обеспечения, дату рождения и телефонный номер.   
 

 Финансовые учреждения должны немедленно известить данное окружное агентство по взысканию алиментов на 
содержание детей в письменной форме в течение десяти (10) дней после даты закрытия по какой-либо причине счета, 
с которого производятся удержания, и уведомить это агентство в письменной форме об открытии нового счета в 
данном финансовом учреждении, о номере этого нового счета, о наименовании любых других известных финансовых 
учреждений, в которых должник по обязательству имеет любые счета с указанием номеров таковых счетов.  Во всех 
извещениях финансовое учреждение обязано указывать следующие сведения о должнике по обязательству: 
последний известный почтовый адрес, адрес последнего известного места проживания и номер в системе 
социального обеспечения. 
 

6.  Единовременные платежи: К единовременным платежам относится доход, получаемый помимо личного заработка, 
который должник по обязательству получает или имеет право получить в качестве льготы, связанной с трудоустройством 
или с увольнением.  “Выплата  наличных вместо отпуска” означает  доход, поучаемый работником вместо действительного 
предоставления ему отпуска или отгулов.  Любая выплата “наличных вместо отпуска” считается единовременным платежом 
и должен подлежать удержанию как любые другие единовременные платежи.  От Вас могут потребовать извещения о 
начислении и произведения удержания с таких единовременных платежей, как премии, комиссионные или выходные 
пособия.  Если у Вас имеются какие-либо вопросы о единовременных платежах, обращайтесь к лицу или в орган, указанные 
на этом формуляре. 
 

 Закон штата Огайо: В срок не позднее сорока пяти (45) дней до произведения единовременного платежа или в день 
принятия решения о таковом платеже (если решение о праве должника по обязательству на получение платежа 
принимается менее чем за 45 дней до произведения этого платежа) – плательщик должен известить окружное 
Агентство по взысканию алиментов на содержание детей (CSEA) о любом виде единовременного платежа в размере 
сто пятидесяти долларов ($150) и более, произведенном должнику по обязательству, и по приказу суда или окружного 
Агентства по взысканию алиментов на содержание детей (CSEA), выплатить всю сумму единовременного платежа 
или указанную часть его Отделу по уплате алиментов на содержание детей (Office of Child Support). 
 

7.  Ответственность: Если Вы не произведете удержания из дохода согласно настоящему  приказу/ уведомлению, Вы несете 
ответственность и за выплату накопившейся суммы, которую Вам следовало удерживать из дохода работника/ должника по 
обязательству, и за уплату любых других штрафов, предусмотренных законами штата Огайо. 
 

 Закон штата Огайо: Если плательщик не исполнит указания настоящего уведомления, окружное агентство по 
взысканию алиментов на содержание детей возбудит дело в суде с требованием издания судебного приказа, 
обязывающего к исполнению Раздела 3121.37.23 или 3121.371 Свода пересмотренных законов штата Огайо.  
Плательщик может быть признан виновным в неуважении к суду.  
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JFS 04047 ORDER TO WITHHOLD INCOME FOR CHILD & SPOUSAL SUPPORT (ORC 3121.037)  

Russian (Translated November 2009) 
Provided by the Interpreter Services Program of the Supreme Court of Ohio 
The English version of this form and other information is available at: 
http://www.supremecourt.ohio.gov/JCS/interpreterSvcs/forms 

Rev. December 2002 
 

Page 4 of 4 
   

8.  Незаконность дискриминации: Вы должны уплатить штраф согласно законам штата, если по причине необходимости 
удержания алиментов на содержание детей, Вы уволите какого-либо работника/ должника по обязательству, откажете ему/ 
ей в найме или наложите на него/неё какое-либо дисциплинарное взыскание.  

 
9. Ограничения для удержания: Вы не можете удерживать  сумму более меньшей из следующих: 1) суммы, разрешенной 

федеральным законом о защите кредита потребителя (Ст. 15 раздел 1673(b) Кодекса законов США), или 2) суммы, 
разрешенной законом штата, являющегося основным местом трудоустройства работника/ должника по обязательству.  
Ограничения, налагаемые федеральным законом, применяются к общему чистому недельному заработку (ADWE).  Общий 
чистый недельный заработок (ADWE) – это чистый доход, остающийся после произведения таких обязательных отчислений, 
как налоги – штата, федеральные, местные; отчисления в систему социального обеспечения; и отчисления в фонд 
медицинского страхования Медикэр (Medicare).  
 

 
В соответствии с федеральным законом “О защите кредита потребителя” (CCPA) сумма удержания не должна превышать:  
 

• 50% чистого дохода родителя, не являющегося опекуном, если на его/ее иждивении находятся другой супруг, ребенок 
или и тот, и другой, которые не являются стороной в данном приказе об алиментах. 

• 60% чистого дохода родителя, не являющегося опекуном, если он/ она никого не имеет на иждивении. 
• Указ также разрешает дополнительно удерживать 5% сверх максимальной разрешенной суммы, если у родителя, не 

являющегося опекуном, имеются задолженности за двенадцать (12) и более недель. 
 

 Закон штата Огайо: Льготы, предоставляемые финансовыми учреждениями, и выплаты пособия  по безработице не 
регулируются федеральным законом “О защите кредита потребителей” (CCPA).  Удержанию подлежат не более 50% 
недельного пособия по безработице родителя, не являющегося опекуном. 
 

 
*Примечание: Если Вам или Вашему представителю вручили копию настоящего приказа в том штате, где был издан приказ 
относительно этих вопросов , Вы обязаны следовать законам штата, где был издан этот приказ.  Настоящее  уведомление является 
окончательным и подлежит принудительному исполнению в судебном порядке. 
 

Запрашивающее агентство _______________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________________________ 

 
 
Центр  по уплате алиментов на содержание детей  
 
В настоящее время штат Огайо располагает централизованной службой для выплаты алиментов  на содержание детей от лица 
Ваших работников.  Вы можете произвести всего один платеж в один центральный источник. 
  
Для расчетов с Центром  по уплате алиментов на содержание детей штата (CSPC) Вы можете использовать системы электронного 
обмена данными ( CSPC-Direct) или систему электронных денежных переводов (CSPC –Through Your Financial Institution). 
 
Звоните по телефону 1-888-965-2676, чтобы получить бесплатный Комплект для работодателя.  


